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TEOPUA AKTYAJIMZALIUU IHAPISA BAJIVIN
CHARLES BALLY’S THEORY OF ACTUALIZATION

AHHOTALUSA

Hacrosimas crarbst nocesiieHa teopun Hlapns bannu o6 akTyanu3anuy 4ieHOB MpeioKe-
HUs. B cBoeil paboTe JMHIBUCT MOAPOOHO paccMaTpUBACT AKTYaJTH3aLMIO MOHATHUSA (BEIIU
WM Tpolecca) U Aa€T OlpesielieHHe aKTyaIu3upOBaHHOMY MOHSTHIO, YIEssl BHUMaHUE pas3-
JUYHBIM CTIOCO0aM aKTyaJu3allMd UMEHM CYLIECTBUTENBHOIO U maroja. OH yKa3bIBaeT, 4To
MOHATHE MOXKET OBbITh AKTyaJIM30BAaHO MPHU MOMOIIM KOHTEKCTa WJIM CHEIHAJIbHBIX CPEICTB
WIH aKTyaJIn3aTOPOB, KOTOPBIE MIOMOTAIOT IIPEBPATUTh BUPTYAJIbHOE IIOHATHE B aKTyaJIU3UpO-
BaHHOe. bamnu cunraer, 4To akTyalu3UpOBAaHHOE MOHSITHUE SBJSETCS JIBYCTOPOHHUM 3HAKOM,
rae (GopMalbHBIM TOKa3aTelleM aKTyaJH3allMy SBISETCS aKTyallu3aTop, B KauecTBE KOTOPOTo
MOJKET BBICTYIIaTh KaK BHYTpPEHHsS opma cioBa (MajaeXHble OKOHYAHUS), TaK U BHEIIHUE
HOKa3aTenu (apTUKIIM, HApeUuHs, MECTOUMEHHUS U T. J1.). YUEHBIN BBIJCNISAET TPU THIIA aKTyaIH-
3alMU: UMIUTMIUTHYIO, YaCTUYHO AKCIUIMLIUTHYIO U AKCIUIMLIUTHYIO. JIMHIBUCT Takke roBO-
PUT U O XapaKTepU3aLlUU, KOTOpask 4acTO CXOKa C aKTyaJu3aluell MOHATUSA, HO HE SBISETCS
eto. Taxoxke, L. bannu paccMarpuBaer ciayyau, KOrja HOHATUS MOTYT ObITh aKTyaJIU3UPOBAHbI
camH 1o cebe 06e3 y4acTHsi KOHTEKCTa UM aKTyaJIu3aTopOB.

Abstract

The present article is focused on Charles Bally’s theory of actualization. In his work the
linguist describes in detail actualization of the concept (thing or process) and gives the
definition to the actualized concept paying attention to the difference in actualization between
nouns and verbs. He points out that the concept can be actualized via context or special
means or actualizers that assist in actualization of the potential concept. Bally supposes that
the actualized concept is a two-sided linguistic symbol where the role of the formal identifier
is played by the actualizer which can be expressed by an internal form of the word (case
endings) as well as external one (articles, adverbs, pronouns, etc.). The scientist distinguishes
three types of actualization: implicit, partly explicit and fully explicit. The linguist explains as
well the difference between actualization and characterization of the concept. Also, Ch. Bally
observes cases when concepts can be actualized without context or actualizers.
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1. Axryanm3zauust
1.1. SI3bIk ¥ peub

TepMuH «akTyanu3auus» HEpa3pbIBHO CBA3bIBAOT ¢ uMeHeM [llapns ban-
mu. Cam Illapnp bannu nmoHuMaeT akTyadu3aluio KaK OTOXJIECTBIEHUE MOHS-
Tusi (concept) C pea’dbHBIM MPEICTABICHUEM TOBOPSIIETO CyObeKTa, MPOoIecc
nepexoia AIEMEHTOB s3bIKa B AneMeHT peud [bammu, 1955, ¢. 87]. B cBs3u ¢
ATUM, HEOOXOAMMO YTOUYHUTH, YTO B €r0 KOHIEMIUU OydeT MOHUMATHCS IO
SI3BIKOM U peubto. OOIIEU3BECTHO, YTO SI3BIK U PeUb HEPA3PHIBHO CBSI3aHbBI APYT
C JAPyroM, OHU HE TOXAECTBEHHBI ApyT npyry. lllapnas bammu Obut yuyeHUKOM U
nocnenoparenem depaunanna ne Coccropa, MO3TOMY OyJIeT JIOTUYHBIM CUH-
Tarh, 4TO, Beie 3a Coccropom [Coccrop, 2013, ¢. 38], L. baniu noHumarn si3bIk
KaK «HEYTO COI[MAJIbHOE IO CYIIECTBY M HE 3aBUCHMOE OT WHJIUBHUIA», a p€Ub —
KaK «MHIUBHUIYaJbHBIN aKT BOJIM U TOHUMaHUs». COCCIOp YKa3bIBAET, UTO OHU B
CBOEM CYIIECTBOBAaHUHU B3aMMOCBS3aHbI, HO OJTHO HE CBOJUTCS K JIPYTOMY, U OHU
HE MOTYT PacCMaTpPUBATHCS B OJHOM IJIOCKOCTU. JIMHIBUCT MUILET, YTO SI3bIK U
pedb — ATO JIBE Bellld aOCOJIOTHO pa3IUYHbIC, U MPOTUBOIIOCTABIISIET UX KaK CO-
[IUAJBbHOE SIBJICHHE SIBJICHUIO WHAMBHUIAYaTbHOMY, HO TMPHU ITOM 00a sIBICHUSA
IPEJICTABISAIOT CO0O0M JBE CTOPOHBI PEYEBOM AEATENBHOCTH YesoBeka. OTcrona
MO>KHO CJIeaTh BBIBOJI, YTO SI3BIK — ATO CPEJCTBO OOIIEHHUS, a PeUb — BOILIOIIIE-
HUE U peanu3anus sizbika. [log snemeHToM si3bika baimym nmoHUMaeT mpeaioxe-
HUAsIT W wieHbl npemnoxenus. Ilonstue concept 1. baium onpenenser
cienyrommm oopazom: «il [concept] exprime I’idée d’une chose ou d’un proces»
[Bally, 1932, c. 56]. Takum o0Opa3om, MOHSATHE OH ACCOLMUPYET C BEIIHIO WIIH
nporieccoM. OCHOBHBIE UJEU O TEOPUHU aAKTyaJIU3allMu OTPaKEHbl B padoTe
[Mapnst bammm «O0611ast TMHTBUCTHKA U BOIIPOCHI (DPAHITY3CKOTO SI3BIKAY.

1.2. BupTyajibHble U AKTyaJIbHbIE MOHATUS. AKTYaJIU3aTOPbI

[Tapne bannmu pasgenser MOHATHS HAa BUPTyalbHBIE, TO €CTh COAEpPKA-
IIMECS B S3BIKE, U aKTyaJIbHbBIE, COIEPIKAIIMECS B PeUU. 3HAUUT, /MAison sABIIAET-
Cs1 DJIEMEHTOM $I3bIKa, B TO BpeMs KaK ma maison, la maison yxe NMpencTaBiseT
co00i1 AIIEMEHT peUH, aKTyaJIM30BaHHOE ITOHSTHE.

CpaBHuBas BUPTYaJIbHOE M aKTyaJdu3upoBaHHOE noHATHA, [Ilapnes bammum
paccyxnaer o0 00béMEe M XapaKTepUCTHUKE 4YepT Takux MOHATHM. Cunraercs,
YTO OOJIBIIMHCTBO JIEKCUYECKHX 3HAKOB SI3bIKA HE B3bIBAET B CO3HAHUU KaKHX-
1100 onpenenEéHHbIX MPEICTaBICHUN, TIOCKOJIbKY CJIOBA BHE SI3bIKOBOTO KOHTEK-
CTa WJIX BBICKA3bIBAHUS HE UMEIOT KOHKPETHON COOTHECEHHOCTH. 151 TOTO YTO-
Obl COOTHECTH BUPTyaJIbHOE IOHATHE C MPEAMETOM WM SBJIEHUEM TpeOyeTcs
aKTyaJau3alus, KOTopas M IMPEBpAIIAET A3bIK B pPe4b U OCYLIECTBIIETCSA B IIPO-
recce yenoBeueckoil peun. Takum oOpa3oM, CpaBHHUBAsI BUPTYaJIbHOE IMOHATHE U
aktyanuzupoBanHoe, [Ilapnp bamau roBOpuT 0 TOM, 4TO BUPTyalbHOE MOHATHE
HEOIIPENIEJICHHO MO O00BEMY, OJIHAKO COJIEPKUT OTrPaHHMUYEHHOE YHUCIIO YepT.
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A conepkaHHe aKTyaJTHu3WpPOBAHHOTO MOHSTHUS HAXOIUTCS B 0OpaTHOM OTHOIIIE-
HUU K COACPKAHUIO BUPTYaJIbHOTO MOHSTHS, TO €CTh OHO OIpPEIEICHO IO
00BEMY, HO COACPKUT HEOTPAHWYCHHOE KOJIMYECTBO YEPT, TO €CTh HEOIpee-
JIEHHO 1o copepxkanuto [bammu, 1955, c. 88].

[oBopst 00 aktyanuzanuw, [1I. banaym BBOAWT MOHATHE aKTyalu3aTOpOB —
«pa3IUYHBIX MPUEMOB, KOTOPBIC YIOTPEOJSIOTCS JJIsi MpEeBpallleHUs s3bIKa B
pedb, 4TOOBI CBS3aTh BUPTYaJbHBIC MOHITHS C COOTBETCTBYIOIIMMH JICHCTBU-
TEJIBLHBIMU MPEAMETaMH U MpolleccaMu JUIsl MpeBpalleHus BUPTYyaIbHOTO MOHS-
Tis B akryanpHoe» [bammm, 1955, c¢.93]. ComacHo yuenuto bamim,
aKTyaJIu3aTopbl — 3TO OBIBIINE WICHBI MPEIOKEHUS, KOTOPhIE U3MEHUIN CBOIO
(GYHKIMIO B pe3ysbTaTe CKaTHsl MPEAJIOKCHUHM B YJIeH MpeioKeHus. Takum
00pa3oM, aKkTyalu3aTophl JIOTMYECKH CBS3aHBI CO CBOMM OIPEICTISIEMbIM.
B Teuenue BpeMeHH, Takue eAMHUIIBI CTAM OE3yJapHBIMU U HAXOJSATCS B TeC-
HOM KOHTAaKTe ¢ mocieayromum wieHoM [bammu, 1955, c. 246]. AkTyanu3aropsl
bannu Ha3piBaeT rpaMMaTUYECKUMHU CBSI3SIMU. J[71s1 akTyanu3alnuu Bely U Mpo-
1ecca coracHo teopuu . bamny UCnonb3yrOTCA pa3HbIE TUIIBI aKTyalIn3aTo-
POB, KOTOpPbIE MOXKHO pa3/ielIuTh HA BHYTPEHHUE U BHEIIHUE. Tak, JJ1s mepeBoja
U3 sI3bIKa B peub Mpolecca, akTyalIn3aTopaMu CiIy»aT (JIEKCUU U BUJ TJarosa.
s akTyanu3alnuy BEIIU, POJb aKTyaJM3aTOPOB BBHIMIOIHSIOT apTUKIIU, MECTO-
UMEHHMS, Hapeyusi MECTa, COYMHUTENIbHBIC COI03bI, (hopMa EIUHCTBEHHOTO U
MHO>XECTBEHHOTr0 uncia. [Ipu 3ToM He cToUT 3a0bIBaTh, 4TO, 110 MHEHHIO bamu,
MOCTOSTHHOE HCIIOJIh30BaHUE aKTyaJU3aTOPOB Mepes CYIIECTBUTEIbHBIM MpPHU-
BOJIUT K TOMY, YTO aKTyaJIU3TOPhl YTPAUUBAIOT CBOE 3HAUEHHE W MCIOJIb3YIOTCS
B CUHTarMmax, Ije CylieCTBUTeIbHOe 0003HaYaeT BUpTyajabHoe nousatue [bamm,
1955, ¢. 101].

PaccmarpuBasi akTyann3aTopbl, CTOMT IMOHUMATh, YTO 3/1€Ch pedb UJET O
dbopme u dhopmManabHBIX IOKa3aTelsiX. B aToM ciydae HE0OOXOAUMO BCIIOMHHUTB,
yto ropopui [lapne baniu o moHsTHM Kak s3bIKOBOM 3HakKe. COIIacCHO TEOpUH
y4E€HOTO, «BCSKHM 3HAK MPEACTABISIET CO0OM OObEeIWHEHUE 3HAYEHUs, WU
03Ha4aeMoro, ¢ MarepuajibHOU (opmol, uiu o3Havdaromum» [bammu, 1955,
c. 158]. Takum oOpazom, eciii paccMaTpuBaTh aKTyaJIbHOE TIOHITHE KaK SI3BIKO-
BOM 3HAK, TO UJEs aKTyan3aluu OyJdeT O3HA4aeMbIM, a aKTyaJu3aTop — e€ Ma-
TepUATbHOU (POPMOI, KOTOpaAsi U BHIPAXKAET B PEUH 3aJI0KECHHBIN B HEE CMBICH, U
KOTOpasi yKa3bIBaeT HaM Ha aKTyaJIU3alldI0 TOTO WU UHOTO MOHSTHS.

1.3. Tunsbl akTyaIu3anuu

OnwucekiBas nporecc akryanusanuu, [llapns bannu Beinenser criexyrorime
THUIIBI AKTYyaJTU3aIIHH.

1. UmmunnuTHas akTyanu3anus. VIMIDTMIIUTHOCTh aKTyaJln3alluu MOHS-
THS BBITEKACT M3 CONICPKaHUS W KOHTEKCTa, KaK, HalpHUMep, B MPEIIOKCHUH
canis latrat «cobaka yaet». Mbl He 3HaeM, UAET JIM pedb 00 OonpeneaéHHON Cco-
0ake, WM MPOCTO O KAKOM-TO cobake. 31eCh COAEPKaHUE U KOHTEKCT BBITIOJIHS-
10T (QYHKIIMIO aKTyalau3aTopoB. VMIMIUmMIMTHAS akTyajau3anus HaONIOMaeTcs B
TaKUX MPUMEpax, TAe aKTyaIn3aTop COASPKUTCS B 3HAKE, YKa3bIBAIOIIIEM Ha KO-
JMYECTBO: frois maisons (Tpu AoMa) U des maisons (noma). Takum oOpazom, B



enyxosa E. B. / TullJl, 2016, 2 (4), 101-108 104

NIEPBOM MPUMEPE (70is maisons 03HAYaeT «KAKUE-TO JOMa B KOJUYECTBE TPEX),
a BO BTOPOM IIpUMeEpe apTUKIb des coBMmeraeT B cebe QyHKIIMN aKTyalnu3aropa
U KOJIMYECTBEHHOTO OMPEJCTUTENs, YTO O3HAYACT «JI0Ma B HEOMpPEIeIEHHOM
KOJINYECTBEY.

2. AkTyanu3aius MOXKeT ObITh YaCTMYHO SKCIUTMIIMTHON. B sTOM ciyuae
aKTyaJIbHO€ TOHATHE BO3HUKAET B KOHTEKCTE WJIM CUTyallMM W 00O03HAYaeTCs
3HAKOM, KOTOPBIM €ro JIOKaJu3yeT, YKa3bIBaeT Ha HEro, IMOoKa3bIBaeT €ro B JCH-
CTBUTEJIbHOW CHUTyallMM, HarloMHHAaeT o HEM. Tak, Hanmpumep, pemiuky Tenez!
«Jlepxxute!» MOXKHO TOJIKPEMUTh KUBKOM TOJIOBBI WM KECTOM B CTOPOHY
noJipazyMeBaeMoro nmnpeamera. Takum o00pa3oMm, KecT OyaeT AONOIHSThH
NPEVIOKCHUE U SABJISITBCSA  aKTyallu3aTOpOM, TO €CTh COEIUHUTEIbHBIM
AJIEMEHTOM, YKa3bIBAIOIINM Ha CBSI3b BUPTYAJbHOIO MOHATHUS ¢ IIpeameToM. Ta-
Kasl aKTyaJu3alusi XapakKTepu3yeTcsl TeM, 4TO 37€Ch POjb aKTyallu3aTOPOB MO-
TYT BBINOJIHATH XKECThl, MUMHUKA U UHTOHALMS. OJIHAKO CTOUT OTMETUTh, YTO B
JAHHOM CJIy4yae akTyajau3amus pacimpsieT chepy rpaMMaTHKH sI3bIKa, T10CKOb-
Ky JIMHTBUCTBI CUYUTAIOT, YTO >KE€CThl, MUMHUKA U MHTOHALIUS BBIXOMST 32 paMKHU
rpammatuku [bynaros, 1955, c. 15].

3. Aktyanuzamusi MOXXeT ObITh U AKCIUTUIIMTHOM, €CJIM YJIeH, JTOKAIU3YIo-
IIUH BUPTyaJbHOE MOHATHE, PUTYPUPYET B TOM K€ CAMOM CHHTAarMe B KaueCTBE
omnpenensonero BupTyainbHoro nouarus [bammm, 1955, c. 100]. Paccmorpum
bpasy: la voiture de mes parents. 3aech akryanuzauus la voiture OyeT OTHOCH-
TeJIbHA, & aKTyalIM3aIysl aKTyaJbHBIX ONPEACIAIONNX de mes parents OyaeT aod-
COJIIOTHA.

OtmetuM, TakuM o0O0Opa3oM, YTO aKTyaJW3UPOBAHHBIC TOHSATHS HE SIB-
JISIFOTCST U30JIMPOBAHHBIMU: YTOOBI €AMHUIIA TIepelia U3 A3blka B pedb, OHA CO-
yetaercss € JAPYrUMU  €IMHUIAMH, MW TOTJa T[OHSITHE  CTaHOBUTCS
aKTyaJIU3UPOBAHHBIM, UM UCIIOJIB3YETCSl B KOHTEKCTE WJIM OTHOCUTEIIHHO CUTY-
allMd Peyd, 4TO TaKKe MOMOTraeT akTyaJlu3upoBaTh TO WM MHOE MoHsATHe. He
CTOUT 3a0bIBaTh, YTO HE BCE THUIIBl aKTyaJM3allMd MOTYT MPUCYTCTBOBATh B OJI-
HOM s3bIKe. TaK, UMIUTUIUTHYIO aKTyaJIU3allii0 Mbl HAXOJIUM B JIATUHCKUX MPHU-
Mepax, MOCKOJIbKY MEPEBOJ CYIIECTBUTEIBLHOTO U3 SI3bIKA B P€Yb MPOU3BOAUTCS
MOCPEACTBOM €r0 BKJIIOUEHHS] B KOHTEKCT BBbICKa3bIBAHUS. A B POMAHCKUX SI3bI-
KaX KOHTEKCTHasl aKTyajiu3alus, Kak MpaBuio, BCErJa MOAKPEIUIeTCs] TpaMma-
TUYECKH, YeM U OOBACHACTCS NIMPOKOE WCIIOJIb30BAHUE aKTyaIn3aTOPOB
[Peniuna, 1996, c. 80].

2. XapakTepuszauusi 1 MHAUBUAYAJIN3ALMS

PaccmarpuBasi SKCIUIMIIMTHYIO aKTyajlu3aluio, YYEHBI BBOAUT MOHSTHE
XapakTepu3aluu — Mpolecca, CIyKailero sl yTOYHEHUsI BUPTYyaIbHBIX MOHS-
THH, HO HE Ui UMX aKTyaJIu3aluud. B 3TomM oTHOmEHWM bajum Beiaenws Tpu
KpUTEPUs, OTIIMYAIOIIUE IKCIUTUIUTHYIO aKTyaIu3aluio OT XapaKTepUu3alui.

1. BuptyasibHOE OHSTHE XapaKTEPU3YETCs IPYTUM BUPTYAJIbHBIM MOHSTH-
eM (€ro XxapakTepu3aropoM) U aKTyaJIM3UPYETCs MO OTHOLIEHUIO K JIPYroMy BUp-
TyaJbHOM MOHSTHIO (ero akryanusaropy) [bammm, 1955, c. 100]. Takum obpazom,
aKTyaJIM3UpOBaTh BUPTYaJIbHOE MOHATHE MOXKHO TOJIBKO IMPHU IMOMOIIU JPYroro
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aKTyaJIM3UPOBAHHOTO TOHATHA (aKTyanuszaropa). B mpumepax, KOTOpbHIN TpUBO-
TUT JIMHTBUCT: fils de fonctionnaire u fils de ce fonctionnaire, oiseau chanteur u
['oiseau que j’entends chanter, mourir subitement u (Napoléon) est mort le 5 mai
1821 — MOHATHO, YTO MEPBbIE NMPUMEPHI B MAapax MOKA3bIBAIOT UMEHHO XapakKTe-
pHU3aIUIo, TIOCKOJIbKY BBIPAKEHUE HE TPUBSA3AHBI K JCHCTBUTEIHHOCTH U, CIIENO-
BaTEJILHO, SIBJISTIOTCS DJIEMEHTAaMH sI3bIKa, a HE peud. A BTOpBIC MPUMEPHI Tap
SICHO TIOKAa3bIBAIOT, YTO JTO YK€ AJIEMEHTHI PEUYH, MOCKOJIBKY OHHM MMEIOT OTpe-
JENEHHYI0 COOTHECEHHOCTh ¢ coObITHsIMU [baru, 1955, c. 100].

2. BupTtyanpHoe MOHATHE, XapaKTepU3yIollee APyroe BUPTyaIbHOE MOHS-
THE, HE MOXET CaMO IMOJYYUTh aKTyallbHOE ompeseneHue. B aTom cinydae Bup-
TyaJlbHO€ TIOHSATHE MOXET OBITh XapaKTepU30BAHO HMEHEM COOCTBEHHBIM,
KOTOpOE TepsieT CBOE aKTyallbHO€ 3HAYEHWE W TEePEXOAUT B pa3psj INpujara-
TeNbHBIX: vins de France. 3nech Ha3BaHuEe CTpaHbl France BRIMOMHAET QyHKIIHIO
IIPUJIaraTeIbHOTO U OCYIIECTBIISET XapaKTepHU3aIuio MOHATH. [IpuMeHuTenpHO
K 9TOMY KPHUTEpHIO JIF0O0H aKTyanu3aTop Mepell CylIeCTBUTEIbHBIM MOCTEIICH-
HO yTpayMBacT CBOIO (DYHKIIUIO aKTyau3aTopa W MUCIOJIB3YETCs TPU CYIIECTBH-
TEJIBLHOM, IPEICTABIAIONIEM BUPTYyalibHOE noHsTHe [bammu, 1955, c. 101].

3. XapakTepu30BaHHOE CJIOBO Bcerja oopatuMo (rpaMMaTH4ecKH) B MPO-
CTO€ CIJIOBO, aKTyaJM3MPOBAHHOE — HHUKOIJA. B NaHHOM ciyyae Xapakrepusa-
BaHHOE CJIOBO TpeACTaBisieT cOO0M pa3HOBUIHOCTH pojna: cheval blanc, souffrir
du froid n Tak nanee. B 3ToM ciiydae CTOUT OTMETHTb, UTO OJJHY Pa3HOBUIHOCTD
MOXKHO COIOCTaBUTh C Jpyrout: cheval blanc (Genas nomanb) — alezan (pbixkas
Jomans), souffrir du froid (ctpagarb oT xonozaa) — geler (Mep3HYTh) WU KE BO-
BCE 3aMCHUTH MOHSITHE CUHOHUMHUYHBIM BBIpaxkeHueM: colibri=oiseau-mouche.
OpHako Takylo 3aMEeHY HEBO3MOXKHO OCYIIECTBHUTH MPHU IKCIUIMIIUTHOW aKTya-
Jau3aluu NoHATUA: la voiture de mon frere (mamumna Moero Opara) [bamm,
1955, ¢. 102].

Cpenu croco0oB akTyanuzaiuu, cornacHo teopuu [lapns bamm, Beige-
JSIeTCS MHANBUAYATU3AIMsI, TO €CTh HAJACIICHUE TOHSITHUS ONpEeNeNEHHBIMU Xa-
pPaKTepUCTUKAMHM, €ro JIOKIM3alMs U KOJWYEeCTBEHHOE ompeneneHue [bammy,
1955, c. 89].

3. Jlokaim3anus Bely M npoiuecca

Kak MbI y)xe orMmeuanu, bammu pasnudaer akTyanu3alyio BEIIH U MPO-
necca. Tak, Hampumep, MOHATHE ce livre SBIsSIETCs JOKAJM3UPOBAHHBIM, IIO-
CKOJBbKY yKa3aTellbHO€ MECTOMMEHHME OIpeaeseT TMolokeHue livre K
roBopslIeMy CyObekTy. B nmaHHOM ciyuyae ykazarelbHOE€ MECTOMMEHHE CE€ BbI-
CTyIaeT B POJIM BHEIIHETO aKTyaJnu3aTopa MNPy KMEHH CYIECTBUTEIHHOM.

C TOUKM 3peHusi KOJIMYECTBEHHOTO ONpEAENICHUS] aKTyaJbHOTO IMOHSTHS,
37eCh pedb HIET 00 HCUUCISIEMBIX TMOHSATHSIX, YHCIO KOTOPBIX MOXKET OBIThH
€IMHCTBEHHBIM WJIM MHO)KECTBEHHBIM, IIPEIMETHI MOT'YT OBITH OIpEIEIeHbI WU
HeomnpeaeneHHbl. Tak, B CUHTarmMe des arbres HeolpeneN€HHbIA apTUKIL des
aKTyaJIu3UpyeT MOHATUE arbres, TOCKOIbKY COBMENIAET B cebe (PyHKIIMM aKTya-
AU3aToOpa M KOJUYECTBEHHOTO OMpEAeNuTeNs (IepeBbs B HEOMPEACIEHHOM KO-
JUYECTBE).
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Jlokanm3arus mporecca OTINYAETCs OT JIOKATM3aliK BEIIA U BBIPAXKACTCS
IIpY TIOMOIIM BpeMeHH rarona: il pleut, il pleuvait, il pleuvra, n Tax nanee. Pe-
AJBHBIM BPEMEHEM SIBIIIETCS TOT MOMEHT, KOTOPBIM COBIIAJAaeT C MOMEHTOM BBI-
CKa3bIBaHMs. B oTnuune oT Bely akTyalld3alus Mpolecca OCyIIeCTBIISIETCS IpU
TIOMOIIIA BHYTPEHHETO aKTyalln3aTopa, TO €CTh BHYTPEHHEH BPEMEHHON (hOPMBI.

KonnuectBennoe omnpenenenue mpoiieccoB, no MHenuto L. bammu, BbI-
pakaeTcsl TPy TIOMOIIM BUJA Tyaroyia. Tak, HampuMmep, jouait, IIarol mpoIe-
[IEr0 BPEMEHU HECOBEPIICHHOTO BHUA, CBA3BIBACT BHUPTYaJIbHOE TOHATHE
«HTpaTh» ¢ KOHKPETHBIM JIEHCTBUEM B IPOIILIOM.

Bwmecte ¢ 3tuM, HeBepHO Oy/eT cKa3aTh, YTO MHMPUHUTHUB IIIaroja MOXKET
BBICTYIIaTh TOJIBKO KaK BUPTYyaJIbHOE TIOHSTHE, TTOCKOJIBKY HE MMEET COOTHECEH-
HOCTH cO BpemeHeM. UHQUHUTUB OyldeT BUPTYaJbHBIM, €CJIM OH BBICTYIAET B
Ka4eCTBE BTOPOI0 WiI€Ha CJIOBOCOYETaHMs, Hampumep, [’art aimer (MCKyCCTBO
THO0UTH). AKTYalu3UpOBAHHBIM UH(OUHUTHUB MOXET OBbITh B MPEIJIOKEHUAX THU-
na Mentir est odieux (10xb THycHa). CTOUT OTMETUTh, YTO aKTyaTU3UPOBAHHBIN
UH(OUHUTHUB CTPEMUTCS K TOMY, YTOOBI €My IPEAIIEeCTBOBAA YacTUlla de, KOTO-
past BBICTyIIaeT B PO apTUkKIsA. HecMoTps Ha To, 4TO Takue 000OpOTHI, Kak De
mentir est odieux Bo (ppaHIy3CKOM sI3bIKE HE KeJIaTeJbHbI, YacTuila de MOXeT
UCIIOJIb30BAaThCA B OOpaTHBIX KOHCTpYKUusX: Il est odieux de mentir (I'nycHO
aratb) [bamm, 1955, c. 96].

OpHako cormacHO y4YeHHIO bammm, CymiecTBylO0 TOHSTHs, KOTOpbIE HE
NOJJIeKAT aKTyalu3alliy, a UMEHHO MMEeHa COOCTBEHHbIE, MTOCKOJIbKY OHHU YK€
WHIVNBUyaIM3UPOBAHbI, HAJEJICHBI OCOOBIMU YepTaMH, W3MEPEHBI KOJIHYe-
CTBEHHO U Jokanu3oBaHbl. K mMeHaM coOCTBEeHHBIM baiiu OTHOCHUT Bellle-
CTBEHHBIC W OTBJICUCHHBIC TOHATHS, Harpumep [’or «30510TO», ['eau «BOmAY,
KOTOpbIE MOXHO TPEJICTaBUTh KAK €IUHOE LIEJ0€, WX HEeJb3sl MCUHUCIUTH, HO
MOXHO pazfenuTh. C Ipyroil CTOpOHbI, OTBICUEHHBIE UMEHA ([a Vie «KU3HBbY)
MOHUMAIOTCS KaK HE3aBUCHUMBbIE CYIIHOCTU, KOTOPbI€ MOTYT MEpCOHUGULIUPO-
BaTbcsl. MIMEHHO MO3TOMY OHM WHOT/AA MHUIIYTCS ¢ 3ariaBHOW OykBbl. Takue
NepCOHU(PUKAIMU MOTYT OBITH TOJILKO BOOOpa)ka€MbIMHU, BUPTYaJbHBIMH, TaK
KaK B IIPOLIECCE aKTyallM3allud OHU CTAHOBATCS Oe3rpaHuyHbIiMU [bammu, 1955,
c.93]. HannoMHuM, 4TO, KaK YK€ YyKa3bIBaJIOCh BBIIIE, B JIAHHOM Clly4ae YIIO-
TpeOIeHNEe aKTyaJu3aTopoB HE MPUBOIUT K MPEOOPa30BAHUIO BUPTYATBHBIX T10-
HSTUN B aKTyallbHbIE, TAKUE MOHATUS OCTAIOTCS BUPTYaJIbHBIMU, & BBOSIINE UX
aKTyaJIn3aToOPhl yTPAYHBAIOT CBOIO (DYHKITHIO.

['oBOpst 00 apTukIsAX Kak akryanuszaropax, [llapne bamnu nenaer nekoro-
peie oroBopku. C OIHON CTOPOHBI OH OTMEYaeT, YTO AapTUKIb WIA ap-
TUKJIbHIPEUIOr TPUILIM HAa CMEHY JATUHCKUM TaJeKHBIM OKOHYAHUSIM,
KOTOpBIE PEeIyLUPOBAIUCH B XOJ€ ABOMIOLMM si3bika [bamnu, 1955, c. 318]. Ta-
KUM 00pa3oM, TaKhe 3JIEMEHTHI (aKTyalll3aTopbl) MOMOTAIOT CYUIECTBUTEIBHO-
MY BBITIOJIHSITH CBOIO (DYHKIIMIO B TPEJIOKCHUM B PEYH, YTO M YKa3bIBaeT Ha
aKTyaJlu3auio NoHsITus. OTCYTCTBUE apTUKIIS TOBOPUT 00 UMILIMIIUTHOM aKTy-
aNM3alliy WX O TOM, YTO CYIIECTBUTEILHOE MEPEXOIUT B IPYTYIO rpaMMaTHye-
CKYIO KaTeropuio W Imepectaér ObITh CylIeCTBUTEIbHBIM. Hapsigy ¢ atum,
y4E€HBIA OTMEUAET, YTO BO MHOTHUX CIIy4asX apTUKIb yTpadyuBaeT (QyHKIIHUIO aK-
Tyanu3aropa. Tak OH MUILET, 4YTO OYeHb YACTO apTUKJIb BMECTE C IJIarojoM WM
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JIPYroil 4acCThIO PEYM COCTABIISIET CIOBOCOYETAHUE, KOTOPOE caMo Mo cede sB-
JSeTCsl BUPTYaJbHBIM MOHATHEM. Tak, apTUKIb B CIOBOCOYETAHUH MOXKET CO-
IPOBOXK/IATh  CYIIECTBUTEIHLHOE, HO TMPH OTOM aPTUKIL OOJbIIE HE
aKTyaJU3UPYET €ro, Mo3TOMY BO (PaHILy3CKOM SI3BIKE OOJIbIIE HET Pa3HUIIBI
MEX]Iy CJIOBOCOUETAHUSIMU pot a lait u pot au lait [bannm, 1955, c. 107]. Takxke,
JIMHTBUCT COTIOCTABJIICT TaKUe MPUMEPHI Kak fils de fonctionnaire u fils de ce
fonctionnaire, TIe B TIEPBOM Clydae, JIaxe MPU OTCYTCTBHH apTUKIISI, TIOHITHE
SIBJISIETCS aKTyaJIU3UPOBAHHBIM (OJ1arofapsi CyImeCTBUTEIIBHOMY-OIPEICIICHHIO),
a MpUMEP C APTUKIIEM YK€ OTHOCUTCS K KAaTETOPUM XapaKTEpPU3ALMU U JETEep-
MUHAIMU (T.€. ChIH KAaKOTO-TO OINpeAeI€HHOr0 4YMHOBHHUKA). Hecmorps Ha
CMBICIIOBYIO OJM30CTh Ka)KJOM Maphl TAKUX MPUMEPOB, TPAMMATHUYECKH OHH HE
TOXKJIECTBEHHBI, U TpaMMaTHYECKOE pa3finure MEXy JAeTepMUHAIIUCH U aKTya-
nau3anuen (B IiiaHe apTukiei) y bammm ocraeTcss HEBBISICHEHHBIM U HEOIHUCaH-
HbIM [bynaros, 1955, c. 17].

4. 3akjoueHue

B nenowm, Teopus Lllapiss banau MoxeT noka3arbCs 3aKOHYEHHOW U JIAKO-
HUYHOU. OHAKO CTOUT OTMETUTh, YTO B pabOTe HET YETKOTO pa3rpaHUYCHUs
AKTyaJIM3allui U JETEPMHUHALIMU TOHATHS, YTO 3aTPyNHSAECT IpaMMaTHYECKUU
aHaJIn3 S3BIKOBBIX JIEMEHTOB. J[pyroi mpoOiieMoil Teopuu, a TaKKe U CIIOPHBIM
MOMEHTOM JIJIsi MHOTHX JIMHTBUCTOB, CTajJO TO, YTO B CBOEM yYEHHH 00 aKTya-
JV3alAN U aKTyanu3aropax bamim npuxoauTt K OTPUIIAHUIO CaMOCTOSATEIbHOCTH
OTJIEIHLHOTO CJIOBA U pacHIMpeHuto cdep rpammaruku s3bika. [lox atum moapa-
3yMeBaeTcsl TOT (PaKT, YTO K aKTyaJin3aTopaMm bajsii OTHOCHUT &KEeCThl, MUMUKY U
WHTOHAIINIO, KOTOPBIE, TTI0 MHEHHIO OOJBIIMHCTBA JTUHTBUCTOB, BOOOIIIE HE OKa-
3BIBAIOT BJIMSIHHUS Ha TpamMMaruky. C yd4€TOM BCEro BBIIIECKA3aHHOTO MOXKHO
CIeJaTh BBIBOJ, YTO TEOPHUs AKTyaJIU3alMU HE TEPSET CBOCU aKTyaJIbHOCTH, IO-
CKOJIBKY YUEHHE O MEXaHHM3Me MPeoOpa3oBaHUsl s3bIKa B PeUb UCIIOIB3YETCS MPU
VU3YUYCHUU SI3bIKa B KOMMYHHUKAIMH, XOTS HE BCE MOJIOKEHUSI JaHHOM TEOpUHU
OBLTA BOCHPUHSTHI OJHO3HAYHO.
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